
AR-15 FURNITURE SET COLLAPSIBLE POLYMER - DANIEL DEFENSE
FURNITURE SET COLLAPSIBLE BROWN

The Daniel Defense adjustable buttstock is constructed of a proprietary blend of
glass infused polymers and finished off with soft touch rubber overmolding in
strategic points.  The new buttstock is precision formed for mil-spec receiver
extensions to have very little forward or lateral play that is so common in many
other buttstocks.  This eliminates the need for a tensioning device or friction lock. 
All of this results in a durable buttstock that will give the shooter a comfortable
and repeatable cheek weld and unprecedented control of the firearm.  The
buttstock can be run with one of two included buttpads or without any buttpad at
all to custom fit the rifle to whatever gear the operator must wear.  The buttpads
come in two sizes: a thicker convex shape (0.8”), and a thinner concave shape
(0.5”); designed to keep from snagging when shouldering the rifle.  Limited
rotation QD swivel attachment points are integrated on both sides of the buttstock
for ambidextrous sling connection. The new Daniel Defense pistol grip is an
improvement to the old standby A2.  The grip was designed with ergonomics and
controllability in mind. The grip shares the angle of the classic 1911 pistol for the
most natural hand position and comfortable feel.  This pistol grip incorporates an
oversized trigger guard covering the gap between grip and lower receiver which
can wear on the shooters hand and easily accommodates for gloves.  Installation
is simplified by the fact the integral trigger guard doesn’t require a roll pin so there
is a reduced chance of damaging the lower receiver.  A soft touch overmolding
section enhances grip, wet or dry. Updated in 2014, the improved vertical grip
now includes soft touch rubber overmolding for enhanced grip, wet or dry.  Inside
the grip is a Dual O-Ring, water tight storage compartment capable of storing
small parts or 1 AA battery or 2 CR123 batteries.  This vert grip is extremely
lightweight and utilizes a simple yet durable mounting method.

Attributes

Name: DANIEL DEFENSE FURNITURE SET COLLAPSIBLE BROWN
Manufacturer: DANIEL DEFENSE
Product no.: 100017089
Mfr. No.: 28-102-06145-011
Color: Brown
Make: AR-15
Material: Polymer
Style: 3-Piece Set,Collapsible,Mil-Spec
Type: Mil-Spec
Delivery weight: 0.59kg
UPC: 815604016032

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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AR15 Möbelset Sicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du das AR15 Möbelset mit verstellbarem Polymer von Daniel Defense gewählt hast. Dieses
Handbuch dient dazu, deine sichere und effektive Nutzung des Produkts gemäß der EUVerordnung über die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig vor der Installation und
Nutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur wie vorgesehen und gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet
wird.
Gehe immer verantwortungsbewusst und vorsichtig mit Feuerwaffen um.
Halte das Produkt von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Nutzung.
Lagere das Produkt an einem sicheren Ort, wenn es nicht in Gebrauch ist.
Melde alle Vorfälle mit unsicheren Produkten den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das AR15 Möbelset nur mit kompatiblen AR15/M16 Modellen.
Stelle sicher, dass alle Komponenten vor der Nutzung ordnungsgemäß gesichert sind, um ein versehentliches
Auseinanderfallen zu verhindern.
Vermeide die Nutzung des Produkts bei widrigen Wetterbedingungen, die seine Leistung beeinträchtigen
könnten.
Überschreite nicht die angegebenen Gewichtsbeschränkungen für den Schaft und den Pistolengriff.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wenn du mit Feuerwaffen umgehst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Installation des Schaftes

Entferne den vorhandenen Schaft von deinem AR15/M16 Modell.
Richte den neuen verstellbaren Schaft von Daniel Defense mit der milspec Empfängerverlängerung
aus.
Sichere den Schaft gemäß den Anweisungen des Herstellers, um sicherzustellen, dass es kein Vor
oder Seitenspiel gibt.
Wähle die passenden Schaftpolster (0,8" konvex oder 0,5" konkav) basierend auf deinem Komfort und
den Anforderungen deiner Ausrüstung und installiere sie nach Bedarf.

Installation des Pistolengriffs

Entferne den vorhandenen Pistolengriff von deiner Feuerwaffe.
Positioniere den neuen Pistolengriff von Daniel Defense auf dem unteren Empfänger.
Stelle sicher, dass der integrierte Abzugsbügel richtig ausgerichtet ist, und befestige den Griff ohne
Rollstift.
Ziehe den Griff fest an, um Bewegungen während der Nutzung zu verhindern.

Installation des vertikalen Griffs

Befestige den vertikalen Griff am vorgesehenen Montagepunkt auf der Feuerwaffe.
Stelle sicher, dass der Griff sicher befestigt ist und überprüfe die Stabilität vor der Nutzung.

Nutzung



Stelle den Schaft auf die gewünschte Länge für eine bequeme Wangenauflage ein.
Stelle sicher, dass der Pistolengriff eine natürliche Handposition für optimalen Halt bietet.
Nutze das wasserdichte Stauraumfach mit Dual ORing für kleine Teile oder Batterien nach Bedarf.
Halte beim Einsatz des vertikalen Griffs einen festen Halt, um Stabilität während des Betriebs zu
gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für elektronische und Polymerabfälle.
Ziehe in Betracht, Komponenten wo möglich zu recyceln, um die Umweltbelastung zu minimieren.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des Produkts besuche bitte die Website des Herstellers oder den
Kundenservice für Unterstützung. Es ist wichtig, über Sicherheitsupdates und Produktrückrufe informiert zu bleiben.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen stellst du sicher, dass du eine sichere und angenehme
Erfahrung mit deinem AR15 Möbelset mit verstellbarem Polymer hast. Priorisiere immer die Sicherheit und den
verantwortungsbewussten Umgang mit Feuerwaffen. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen
Richtlinien.
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AR15 Furniture Set Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the AR15 Furniture Set Collapsible Polymer by Daniel Defense. This guide is designed to
ensure your safe and effective use of the product, in compliance with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR). Please read this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only as intended and in accordance with the manufacturer's instructions.
Always handle firearms with care and responsibility.
Keep the product away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
Store the product in a secure place when not in use.
Report any unsafe product incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use the AR15 Furniture Set only with compatible AR15/M16 models.
Ensure that all components are properly secured before use to prevent accidental disassembly.
Avoid using the product in adverse weather conditions that may affect its performance.
Do not exceed the weight limits specified for the buttstock and pistol grip.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) when handling firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Buttstock Installation

Remove the existing buttstock from your AR15/M16 model.
Align the new Daniel Defense adjustable buttstock with the milspec receiver extension.
Secure the buttstock in place according to the manufacturer’s instructions, ensuring that there is no
forward or lateral play.
Choose the appropriate buttpads (0.8” convex or 0.5” concave) based on your comfort and gear
requirements, and install them as needed.

Pistol Grip Installation

Remove the existing pistol grip from your firearm.
Position the new Daniel Defense pistol grip onto the lower receiver.
Ensure that the integral trigger guard is properly aligned, and attach the grip without the need for a roll
pin.
Tighten the grip securely to prevent movement during use.

Vertical Grip Installation

Attach the vertical grip to the designated mounting point on the firearm.
Ensure the grip is securely fastened and check for stability before use.

Usage

Adjust the buttstock to your preferred length for a comfortable cheek weld.
Ensure that the pistol grip provides a natural hand position for optimal control.
Utilize the dual Oring watertight storage compartment for small parts or batteries as needed.
When using the vertical grip, maintain a firm hold to ensure stability during operation.

Disposal Instructions



Dispose of the product in accordance with local regulations for electronic and polymer waste.
Consider recycling components where possible to minimize environmental impact.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the product, please refer to the manufacturer’s website or customer service
for assistance. It is important to stay informed about safety updates and product recalls.

Conclusion
By following these safety instructions, you will ensure a safe and enjoyable experience with your AR15 Furniture Set
Collapsible Polymer. Always prioritize safety and responsible firearm handling. Thank you for your attention to these
important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Conjunto de
Muebles AR15

Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Muebles AR15 Colapsable de Polímero de Daniel Defense. Esta guía está
diseñada para asegurar tu uso seguro y efectivo del producto, en cumplimiento con el Reglamento General de
Seguridad de Productos de la UE (GPSR). Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de la instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para lo que fue diseñado y de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y responsabilidad.
Mantén el producto alejado de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el producto en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Almacena el producto en un lugar seguro cuando no esté en uso.
Informa sobre cualquier incidente con productos inseguros a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el Conjunto de Muebles AR15 solo con modelos compatibles AR15/M16.
Asegúrate de que todos los componentes estén correctamente asegurados antes de usar para evitar un
desmontaje accidental.
Evita usar el producto en condiciones climáticas adversas que puedan afectar su rendimiento.
No excedas los límites de peso especificados para la culata y la empuñadura.
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) adecuado al manejar armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Instalación de la Culata

Retira la culata existente de tu modelo AR15/M16.
Alinea la nueva culata ajustable de Daniel Defense con la extensión del receptor milspec.
Asegura la culata en su lugar de acuerdo con las instrucciones del fabricante, asegurándote de que no
haya movimiento hacia adelante o lateral.
Elige los almohadones adecuados (convexo de 0.8” o cóncavo de 0.5”) según tu comodidad y
requisitos de equipo, e instálalos según sea necesario.

Instalación de la Empuñadura

Retira la empuñadura existente de tu arma.
Coloca la nueva empuñadura de pistola de Daniel Defense sobre el receptor inferior.
Asegúrate de que el guardamonte integral esté correctamente alineado y fija la empuñadura sin
necesidad de un pasador de retención.
Aprieta la empuñadura de forma segura para evitar movimiento durante el uso.

Instalación de la Empuñadura Vertical

Coloca la empuñadura vertical en el punto de montaje designado en el arma.
Asegúrate de que la empuñadura esté firmemente fijada y verifica su estabilidad antes de usar.

Uso



Ajusta la culata a la longitud que prefieras para una posición cómoda de la mejilla.
Asegúrate de que la empuñadura proporcione una posición natural de la mano para un control óptimo.
Utiliza el compartimento de almacenamiento hermético con doble ORing para piezas pequeñas o baterías
según sea necesario.
Al usar la empuñadura vertical, mantén un agarre firme para asegurar la estabilidad durante la operación.

Instrucciones de Desecho
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales para desechos electrónicos y de polímero.
Considera reciclar componentes donde sea posible para minimizar el impacto ambiental.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el producto, consulta el sitio web del fabricante o el servicio al cliente para
obtener asistencia. Es importante mantenerse informado sobre actualizaciones de seguridad y retiros de productos.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, garantizarás una experiencia segura y agradable con tu Conjunto de
Muebles AR15 Colapsable de Polímero. Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de las armas de
fuego. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.
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Guide de Sécurité pour le Set de Mobilier AR15

Introduction
Merci d'avoir choisi le Set de Mobilier AR15 Collapsible Polymer de Daniel Defense. Ce guide est conçu pour
assurer votre utilisation sécurisée et efficace du produit, conformément à la Réglementation Générale sur la Sécurité
des Produits (GPSR) de l'UE. Veuillez lire ce guide attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement comme prévu et conformément aux instructions du
fabricant.
Manipulez toujours les armes à feu avec soin et responsabilité.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le produit pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Rangez le produit dans un endroit sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé.
Signalez tout incident de produit dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le Set de Mobilier AR15 uniquement avec des modèles AR15/M16 compatibles.
Assurezvous que tous les composants sont correctement fixés avant utilisation pour éviter un démontage
accidentel.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques défavorables qui pourraient affecter ses
performances.
Ne dépassez pas les limites de poids spécifiées pour la crosse et la poignée pistolet.
Portez toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié lors de la manipulation des armes à
feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Installation de la Crosse

Retirez la crosse existante de votre modèle AR15/M16.
Alignez la nouvelle crosse ajustable Daniel Defense avec l'extension de récepteur milspec.
Fixez la crosse en place selon les instructions du fabricant, en vous assurant qu'il n'y a pas de jeu
avant ou latéral.
Choisissez les coussinets appropriés (convexe 0,8” ou concave 0,5”) en fonction de votre confort et de
vos besoins en équipement, et installezles si nécessaire.

Installation de la Poignée Pistolet

Retirez la poignée pistolet existante de votre arme à feu.
Positionnez la nouvelle poignée pistolet Daniel Defense sur le récepteur inférieur.
Assurezvous que le gardemain intégré est correctement aligné et fixez la poignée sans avoir besoin
d'une goupille.
Serrez la poignée de manière sécurisée pour éviter tout mouvement lors de l'utilisation.

Installation de la Poignée Verticale

Fixez la poignée verticale au point de montage désigné sur l'arme à feu.
Assurezvous que la poignée est solidement fixée et vérifiez sa stabilité avant utilisation.

Utilisation



Ajustez la crosse à la longueur de votre choix pour un confort optimal lors de la prise de joue.
Assurezvous que la poignée pistolet offre une position naturelle de la main pour un contrôle optimal.
Utilisez le compartiment de rangement étanche à double joint torique pour de petites pièces ou des piles si
nécessaire.
Lorsque vous utilisez la poignée verticale, maintenez une prise ferme pour assurer la stabilité lors de
l'opération.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets électroniques et en
polymère.
Envisagez de recycler les composants lorsque cela est possible pour minimiser l'impact environnemental.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le produit, veuillez vous référer au site web du fabricant ou au
service client pour obtenir de l'aide. Il est important de rester informé des mises à jour de sécurité et des rappels de
produits.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous garantirez une expérience sûre et agréable avec votre Set de Mobilier
AR15 Collapsible Polymer. Priorisez toujours la sécurité et la manipulation responsable des armes à feu. Merci de
votre attention à ces directives importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Mobili
AR15

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Mobili AR15 Collassabile in Polimero di Daniel Defense. Questa guida è progettata
per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei
Prodotti dell'UE (GPSR). Si prega di leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per l'uso previsto e in conformità con le istruzioni del
produttore.
Maneggiare sempre le armi da fuoco con cura e responsabilità.
Tenere il prodotto lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Conservare il prodotto in un luogo sicuro quando non in uso.
Segnalare eventuali incidenti con prodotti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il Set di Mobili AR15 solo con modelli AR15/M16 compatibili.
Assicurarsi che tutti i componenti siano correttamente fissati prima dell'uso per prevenire disassemblaggi
accidentali.
Evitare di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero influenzarne le
prestazioni.
Non superare i limiti di peso specificati per il calciolo e l'impugnatura della pistola.
Indossare sempre un adeguato equipaggiamento di protezione personale (PPE) quando si maneggiano armi
da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Installazione del Calciolo

Rimuovere il calciolo esistente dal modello AR15/M16.
Allineare il nuovo calciolo regolabile Daniel Defense con l'estensione del ricevitore milspec.
Fissare il calciolo in posizione secondo le istruzioni del produttore, assicurandosi che non ci sia gioco in
avanti o laterale.
Scegliere i pad di supporto appropriati (convesso 0,8” o concavo 0,5”) in base al comfort e ai requisiti
dell'attrezzatura, e installarli se necessario.

Installazione dell'Impugnatura della Pistola

Rimuovere l'impugnatura della pistola esistente dalla propria arma.
Posizionare la nuova impugnatura della pistola Daniel Defense sul ricevitore inferiore.
Assicurarsi che la guardia del grilletto integrale sia correttamente allineata e fissare l'impugnatura
senza la necessità di un perno di ritenzione.
Serrare l'impugnatura in modo sicuro per prevenire movimenti durante l'uso.

Installazione dell'Impugnatura Verticale

Fissare l'impugnatura verticale al punto di montaggio designato sull'arma.
Assicurarsi che l'impugnatura sia ben fissata e controllare la stabilità prima dell'uso.

Uso



Regolare il calciolo alla lunghezza preferita per una salda presa sulla guancia.
Assicurarsi che l'impugnatura della pistola fornisca una posizione naturale della mano per un controllo
ottimale.
Utilizzare il compartimento di stoccaggio a tenuta d'acqua con doppio ORing per piccoli pezzi o batterie
secondo necessità.
Quando si utilizza l'impugnatura verticale, mantenere una presa salda per garantire stabilità durante
l'operazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali per i rifiuti elettronici e in polimero.
Considerare il riciclo dei componenti dove possibile per ridurre l'impatto ambientale.
Non smaltire il prodotto nei normali rifiuti domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il prodotto, si prega di fare riferimento al sito web del
produttore o al servizio clienti per assistenza. È importante rimanere informati sugli aggiornamenti di sicurezza e sui
richiami dei prodotti.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, garantirai un'esperienza sicura e piacevole con il tuo Set di Mobili AR15
Collassabile in Polimero. Dare sempre priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile delle armi da fuoco. Grazie
per la tua attenzione a queste importanti linee guida.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Zestawu Osady AR15

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Osady AR15 Collapsible Polymer firmy Daniel Defense. Niniejsza instrukcja ma na
celu zapewnienie bezpiecznego i skutecznego użytkowania produktu, zgodnie z unijną regulacją o ogólnym
bezpieczeństwie produktów (GPSR). Proszę dokładnie przeczytać tę instrukcję przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko zgodnie z zamierzonym przeznaczeniem oraz zgodnie z
instrukcjami producenta.
Zawsze obchodź się z bronią z ostrożnością i odpowiedzialnością.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używany.
Zgłaszaj wszelkie incydenty związane z niebezpiecznymi produktami odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj Zestawu Osady AR15 tylko z kompatybilnymi modelami AR15/M16.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zabezpieczone przed użyciem, aby zapobiec
przypadkowemu demontażowi.
Unikaj używania produktu w niekorzystnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jego wydajność.
Nie przekraczaj limitów wagowych określonych dla kolby i chwytu pistoletowego.
Zawsze noś odpowiednią odzież ochronną (PPE) podczas obsługi broni.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Instalacja Kolby

Usuń istniejącą kolbę z modelu AR15/M16.
Wyreguluj nową regulowaną kolbę Daniel Defense z milspec receiver extension.
Zabezpiecz kolbę według instrukcji producenta, upewniając się, że nie ma luzów w przód ani na boki.
Wybierz odpowiednie pady (0,8” wypukły lub 0,5” wklęsły) w zależności od komfortu i wymagań
sprzętowych, i zainstaluj je w razie potrzeby.

Instalacja Chwytu Pistoletowego

Usuń istniejący chwyt pistoletowy z broni.
Umieść nowy chwyt pistoletowy Daniel Defense na dolnym odbiorniku.
Upewnij się, że integralna osłona spustu jest prawidłowo wyrównana, i przymocuj chwyt bez potrzeby
użycia bolca.
Dokręć chwyt mocno, aby zapobiec ruchom podczas użytkowania.

Instalacja Chwytu Pionowego

Przymocuj chwyt pionowy do wyznaczonego punktu montażowego na broni.
Upewnij się, że chwyt jest mocno przymocowany i sprawdź stabilność przed użyciem.

Użytkowanie

Dostosuj kolbę do preferowanej długości dla komfortowego oparcia policzka.
Upewnij się, że chwyt pistoletowy zapewnia naturalną pozycję ręki dla optymalnej kontroli.
Wykorzystaj podwójną komorę do przechowywania watoodporną do małych części lub baterii w razie
potrzeby.
Przy użyciu chwytu pionowego utrzymuj mocny chwyt, aby zapewnić stabilność podczas operacji.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i polimerowych.
Rozważ recykling komponentów, gdzie to możliwe, aby zminimalizować wpływ na środowisko.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących produktu, proszę odwołać się do strony internetowej
producenta lub obsługi klienta w celu uzyskania pomocy. Ważne jest, aby być na bieżąco z aktualizacjami
bezpieczeństwa i informacjami o wycofaniach produktów.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, zapewnisz sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z Zestawem
Osady AR15 Collapsible Polymer. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiedzialne obchodzenie się z bronią.
Dziękujemy za uwagę poświęconą tym ważnym wskazówkom.
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AR15 Huonekalusarjan Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Daniel Defensen AR15 Huonekalusarjan säädettävän polymerin. Tämä opas on suunniteltu
varmistamaan tuotteen turvallinen ja tehokas käyttö EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.
Lue tämä opas huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain tarkoituksenmukaisesti ja valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Käsittele aseita aina huolellisesti ja vastuullisesti.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Säilytä tuote turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuoteonnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Käytä AR15 Huonekalusarjaa vain yhteensopivien AR15/M16mallien kanssa.
Varmista, että kaikki komponentit on oikein kiinnitetty ennen käyttöä, jotta vältetään tahaton purkautuminen.
Vältä tuotteen käyttöä huonoissa sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Älä ylitä perälaudan ja pistoolikahvan ilmoitettuja painorajoja.
Käytä aina sopivaa henkilökohtaista suojavarustusta (PPE) käsitellessäsi aseita.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Perälaudan Asennus

Poista nykyinen perälauta AR15/M16mallista.
Kohdista uusi Daniel Defense säädettävä perälauta milspecvastaanottimen laajennuksen kanssa.
Kiinnitä perälauta paikalleen valmistajan ohjeiden mukaisesti varmistaen, ettei siinä ole eteen tai
sivuttaisliikettä.
Valitse sopivat perälaudat (0,8” kupera tai 0,5” kovera) mukavuuden ja varusteiden mukaan, ja asenna
ne tarvittaessa.

Pistoolikahvan Asennus

Poista nykyinen pistoolikahva aseestasi.
Aseta uusi Daniel Defense pistoolikahva alaosan päälle.
Varmista, että integroitu liipaisinsuojus on oikein kohdistettu, ja kiinnitä kahva ilman rullapinniä.
Kiristä kahva tiukasti estääksesi liikettä käytön aikana.

Pystykahvan Asennus

Kiinnitä pystykahva aseessa määritettyyn kiinnityspisteeseen.
Varmista, että kahva on tukevasti kiinnitetty ja tarkista vakaus ennen käyttöä.

Käyttö

Säädä perälauta mieluisan pituuden mukaan mukavan poskipään tuen saavuttamiseksi.
Varmista, että pistoolikahva tarjoaa luonnollisen käden asennon optimaalisen hallinnan saavuttamiseksi.
Hyödynnä kaksinkertainen Orenkaalla varustettu, vedenpitävä säilytystila pienille osille tai paristoille tarpeen
mukaan.
Käytä pystykahvaa tiukasti pitämällä vakauden varmistamiseksi käytön aikana.

Hävitysohjeet



Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti elektronisten ja polymerijätteiden osalta.
Harkitse komponenttien kierrätystä, jos mahdollista, ympäristövaikutusten minimoimiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita tuotteesta, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai asiakaspalveluun
saadaksesi apua. On tärkeää pysyä ajan tasalla turvallisuuspäivityksistä ja tuotevedoista.

Johtopäätös
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita varmistat turvallisen ja miellyttävän kokemuksen Daniel Defensen AR15
Huonekalusarjan kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja vastuullinen aseiden käsittely. Kiitos, että kiinnität huomiota
näihin tärkeisiin ohjeisiin.
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AR15 Möbleringsset Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt AR15 Möbleringsset Kollapsbar Polymer från Daniel Defense. Denna guide är utformad för att
säkerställa din säkra och effektiva användning av produkten, i enlighet med EU:s allmänna produkt
säkerhetsförordning (GPSR). Vänligen läs denna guide noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast som avsett och i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och ansvar.
Håll produkten borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet produkten för tecken på slitage eller skada innan användning.
Förvara produkten på ett säkert ställe när den inte används.
Rapportera alla incidenter med osäkra produkter till de behöriga myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd AR15 Möbleringssetet endast med kompatibla AR15/M16modeller.
Se till att alla komponenter är ordentligt säkrade innan användning för att förhindra oavsiktlig isärkoppling.
Undvik att använda produkten under ogynnsamma väderförhållanden som kan påverka dess prestanda.
Överskrid inte viktgränserna för buttstock och pistolgrepp.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) när du hanterar skjutvapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Installation av buttstock

Ta bort den befintliga buttstocken från din AR15/M16modell.
Justera den nya Daniel Defense justerbara buttstocken med milspec mottagarutvidgningen.
Säkra buttstocken på plats enligt tillverkarens instruktioner, och se till att det inte finns något
framåtriktat eller lateralt spel.
Välj den lämpliga buttplattan (0,8” konvex eller 0,5” konkav) baserat på din komfort och utrustningskrav,
och installera den vid behov.

Installation av pistolgrepp

Ta bort det befintliga pistolgreppet från ditt skjutvapen.
Placera det nya Daniel Defense pistolgreppet på den nedre mottagaren.
Se till att det integrerade avtryckarskyddet är korrekt justerat och fäst greppet utan behov av en
rullpinne.
Dra åt greppet ordentligt för att förhindra rörelse under användning.

Installation av vertikalt grepp

Fäst det vertikala greppet vid den angivna monteringspunkten på skjutvapnet.
Se till att greppet är ordentligt fastsatt och kontrollera stabiliteten innan användning.

Användning

Justera buttstocken till din föredragna längd för en bekväm kindvila.
Se till att pistolgreppet ger en naturlig handposition för optimal kontroll.
Använd det dubbla Orings vattentäta förvaringsutrymmet för små delar eller batterier vid behov.
När du använder det vertikala greppet, håll ett fast grepp för att säkerställa stabilitet under drift.

Avfallsinstruktioner



Kassera produkten i enlighet med lokala förordningar för elektroniskt och polymeravfall.
Överväg att återvinna komponenter där det är möjligt för att minimera miljöpåverkan.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående produkten, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller
kundtjänst för hjälp. Det är viktigt att hålla sig informerad om säkerhetsuppdateringar och produktåterkallelser.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kommer du att säkerställa en säker och trevlig upplevelse med ditt
AR15 Möbleringsset Kollapsbar Polymer. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av skjutvapen. Tack för
din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro soupravu pažbení AR15

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali soupravu pažbení AR15 Collapsible Polymer od společnosti Daniel Defense. Tento
návod je navržen tak, aby zajistil bezpečné a efektivní používání produktu v souladu s nařízením EU o obecné
bezpečnosti výrobků (GPSR). Před instalací a používáním si prosím pečlivě přečtěte tento návod.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze tak, jak bylo zamýšleno, a v souladu s pokyny výrobce.
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi s opatrností a odpovědností.
Držte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Ukládejte produkt na bezpečném místě, když není používán.
Hláste jakékoli incidenty s nebezpečnými produkty příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte soupravu pažbení AR15 pouze s kompatibilními modely AR15/M16.
Ujistěte se, že všechny komponenty jsou před použitím řádně zajištěny, aby se zabránilo náhodnému
rozložení.
Vyhněte se používání produktu za nepříznivých povětrnostních podmínek, které by mohly ovlivnit jeho výkon.
Nepřekračujte hmotnostní limity uvedené pro pažbu a pistolovou rukojeť.
Vždy noste vhodné osobní ochranné vybavení (PPE) při manipulaci se střelnými zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Instalace pažby

Odstraňte stávající pažbu ze svého modelu AR15/M16.
Zarovnejte novou nastavitelnu pažbu Daniel Defense s milspec přírubou.
Zajistěte pažbu podle pokynů výrobce, aby nedocházelo k žádnému přednímu nebo bočnímu pohybu.
Vyberte vhodné podložky (0,8” konvexní nebo 0,5” konkávní) na základě vašeho pohodlí a požadavků
na vybavení a nainstalujte je podle potřeby.

Instalace pistolové rukojeti

Odstraňte stávající pistolovou rukojeť z vaší střelné zbraně.
Umístěte novou pistolovou rukojeť Daniel Defense na dolní zásobník.
Ujistěte se, že je integrovaná ochrana spouště správně zarovnána, a připevněte rukojeť bez potřeby
kolíčku.
Dotáhněte rukojeť pevně, aby se zabránilo pohybu během používání.

Instalace vertikální rukojeti

Připevněte vertikální rukojeť na určené montážní místo na střelné zbrani.
Ujistěte se, že je rukojeť pevně připevněna a zkontrolujte stabilitu před použitím.

Používání

Nastavte pažbu na požadovanou délku pro pohodlné opření tváře.
Ujistěte se, že pistolová rukojeť poskytuje přirozenou polohu ruky pro optimální kontrolu.
Využijte vodotěsný úložný prostor s dvojitou Okroužkovou těsněním pro malé díly nebo baterie podle potřeby.
Při používání vertikální rukojeti udržujte pevný úchop pro zajištění stability během operace.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy pro elektronický a polymerový odpad.
Zvažte recyklaci komponentů, kde je to možné, aby se minimalizoval dopad na životní prostředí.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně produktu se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo zákaznický
servis pro pomoc. Je důležité zůstat informován o aktualizacích bezpečnosti a stažení produktů.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a příjemné používání vaší soupravy pažbení AR15
Collapsible Polymer. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědné zacházení se střelnými zbraněmi. Děkujeme za
vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.


